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TECHNICAL CHARACTERISTIC

Manufactured product technical features
are validated by officially approved labora-
fory tests.

* Freeze resistance 95 cycles of ice (-25°C) /
defrosting (+15°C) without fissures, layers nor
scaling having occurred.

* Flexural and compressive strength
(UNEEN 1015-11 (196-1):

Flexural: 78 kgf/cm” (average value among the
different standard colours)

Compressive: 440 Kp/cm? (average value|
among the different standard colours)

waves B | 840 kg

Colours
> Standard colours [without coloured pigments]
grey [1] | white [2] | ochre [3]

2> Qther colours {with coloured pigments) on order.
Percentage increase according the colour cha-
racteristics and the order request.

Finished

Scoured.

Anti-graffiti superficial freatment optional.

Water repellents treatment superficial opfional.

Manufactured in Architectural Cement
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waves R 300 | 910 kg
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waves J (planter) | 640 kg | 295 L
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Petra 1

Es un banco, es una jardinera, es un banco-jardinera.
Para sentarse junto a la naturaleza.

Es un banc, és una jardinera, és un banc-jardinera.
Per seure a vora la natura.

It's a bench. It's a planter. It's a bench-planter. To sit
down next to nature.

Est un banc, est une jardiniére, est un banc-jardiniére.
Pour s’asseoir dans la nature.

E una banco, & una fioriera, & un banco-fioriera. Per
sedere assieme alla natura.

Eine Sitzbank, ein Blumenkasten, im Endeffekt ein
Blumenkasten mit Sitzgelegenheit. Zum Ausruhen in
der Natur.



